



[image: 001]





Table des Matières

Page de Titre

Page de Copyright

Khalil Gibran Le Précurseur

Thierry Gillybœuf L'Infini (re)commencement

Vie de Khalil Gibran

Repères bibliographiques




© Mille et une nuits, département de la Librairie Arthème Fayard, 
mai 2000 pour la présente édition.

978-2-755-50343-2




Traduction de l'anglais et postface par

Thierry Gillbœuf

Couverture de 
Olivier Fontvieille



KHALIL GIBRAN 
n° 289


[image: 002]



Texte intégral 
Titre original : 
The Forerunner 
His Parables & Poems

Notre adresse Internet : www.1001 nuits. com


[image: 003]









Le Précurseur

Vous êtes votre propre précurseur, et les tours que vous avez érigées ne sont que les fondations de votre moi géant. Et ce moi sera à son tour une pierre angulaire.

Et je suis aussi mon propre précurseur, car l'ombre qui s'étend devant moi à l'aube se tassera à mes pieds à midi. Pourtant une nouvelle aube déposera une autre ombre à mes pieds, et celle-ci aussi se tassera à l'heure méridienne.

Nous avons toujours été nos propres précurseurs, et nous le serons toujours. Et tout ce que nous avons récolté ou récolterons ne sera que semences pour des champs encore en jachère. Nous sommes le champ et le laboureur, le moissonneur et la moisson.

Quand vous étiez un désir errant dans la brume, j'étais moi aussi un rêve errant. Puis nous nous sommes cherchés, et de notre ardeur naquirent les rêves. Et ces rêves étaient le temps infini et l'espace incommensurable.

Et quand vous étiez une parole silencieuse sur les lèvres frémissantes de la Vie, j'étais moi aussi une autre parole silencieuse. Puis la Vie nous prononça et nous descendîmes les marches des années vibrant des souvenirs du passé et aspirant au futur, car le passé était la mort conquise et le futur était la naissance requise.

Et à présent nous sommes dans les mains de Dieu. Vous êtes un soleil dans Sa main droite et je suis une terre dans Sa main gauche. Cependant vous ne brillez pas davantage que moi qui reçois la lumière.

Et nous ne sommes, soleil et terre, que les prémices d'un soleil et d'une terre encore plus grands. Et nous serons toujours le commencement.

 



Vous êtes votre propre précurseur, vous êtes l'étranger qui franchissez la porte de mon jardin.

Et je suis moi aussi mon propre précurseur, bien que je sois assis à l'ombre de mes arbres et que je paraisse immobile.







LE FOU DE DIEU

Jadis un homme venu du désert arriva dans la grande cité de Sharia et cet homme était un rêveur, qui ne possédait rien d'autre que son habit et son bâton.

Tandis qu'il marchait dans les rues, il regardait avec émerveillement et un respect mêlé d'effroi les temples, les tours et les palais, car la cité de Sharia était d'une beauté incomparable. Il parlait souvent aux passants, les questionnant sur leur cité - mais ils ne comprenaient pas son langage, pas plus qu'il ne comprenait le leur.
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